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Antes de utilizar el producto por primera vez, por favor asegúrese de leer las instrucciones 
para el uso.

1. SEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJO
a. Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas u oscuras
provocan accidentes.
b. No utilice herramientas eléctricas en líquidos, gases o polvo explosivos.
Las herramientas eléctricas generan chispas que
pueden encender el polvo o los vapores.
c. Mantenga a los niños y a las personas que se encuentren cerca alejados mientras utiliza
una herramienta eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el control.

2. SEGURIDAD ELÉCTRICA
a. Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la toma de corriente. Nunca
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice adaptadores
con herramientas eléctricas con conexión a tierra.
El uso de enchufes y tomas de corriente compatibles reduce el riesgo de descarga eléctrica.
b. Evite el contacto corporal con superficies conectadas a tierra,
como tuberías, radiadores y cocinas. y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si
su cuerpo está conectado a tierra.
c. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones húmedas.
El agua que entra en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
d. No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, tirar o desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el 
aceite, los bordes afilados o las piezas móviles.
Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
e. Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable de extensión adecuado 
para exteriores. El uso de un cable adecuado para exteriores reduce el riesgo de descarga eléc-
trica.
f. Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice una fuente de 
alimentación protegida por un interruptor diferencial (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

3. SEGURIDAD PERSONAL
a. Manténgase alerta, observe lo que hace y use el sentido común al operar una herramienta 
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica si está cansado o bajo los efectos de drogas, alco-
hol o medicamentos. Un momento de distracción al operar herramientas eléctricas puede provo-
car lesiones personales graves.
b. Utilice equipo de protección personal. Siempre use protección ocular. El equipo de protección, 
como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco o protección auditiva, uti-
lizado según las condiciones, reducirá las lesiones personales.
c. Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado 
antes de conectar la herramienta a la fuente de alimentación o a la batería, o antes de levantarla 
o transportarla.
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Transportar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o encenderlas con el interrup-
tor encendido aumenta el riesgo de accidentes.
d. Retire cualquier llave o llave de ajuste antes de encender la herramienta eléctrica. Una llave o 
llave que quede acoplada a una parte giratoria de la herramienta eléctrica puede provocar lesio-
nes personales.
e. No se estire demasiado. Mantenga una postura y equilibrio adecuados en todo momento. Esto 
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
f. Vístase adecuadamente. No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes 
alejados de las piezas móviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden engancharse 
en las piezas móviles.
g. Si se proporcionan dispositivos para la conexión de sistemas de extracción y recolección de 
polvo, asegúrese de que estén conectados y se utilicen correctamente. El uso de sistemas de re-
colección de polvo puede reducir los riesgos relacionados con el polvo.

4. USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICA
a. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su aplicación. 
La herramienta eléctrica correcta realizará el trabajo mejor y de forma más segura a la velocidad 
para la que fue diseñada.
b. No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende ni la apaga. Cualquier herra-
mienta eléctrica que no se pueda controlar con el interruptor es peligrosa y debe repararse.
c. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o la batería de la herramienta eléctrica 
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o guardarla. Estas medidas de seguridad 
preventivas reducen el riesgo de encender la herramienta accidentalmente.
d. Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no permita que 
personas que no estén familiarizadas con la herramienta o con estas instrucciones la utilicen. 
Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados.
e. Mantenga las herramientas eléctricas en buen estado. Compruebe que no haya desalineación 
ni atascos en las piezas móviles, roturas o cualquier otra condición que pueda afectar al fun-
cionamiento de la herramienta. Si está dañada, repárela antes de usarla. Muchos accidentes se 
deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
f. Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte con un man-
tenimiento adecuado y filos afilados son esenciales para un buen funcionamiento.
g. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas, etc., de acuerdo con estas instruc-
ciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de la herramien-
ta eléctrica para operaciones distintas a las previstas podría generar una situación peligrosa.

5. MANTENIMIENTO
a. Haga que un técnico cualificado revise su herramienta eléctrica utilizando únicamente piezas 
de repuesto idénticas. Esto garantizará la seguridad de la herramienta.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD PARA LA CUCHILLA CALIENTE
1. Mantenga las etiquetas y placas de identificación de la Cuchilla Caliente.
Contienen información importante sobre seguridad. Si no se pueden leer o faltan,
póngase en contacto con el servicio de atención al cliente para obtener un reemplazo.
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2. Esta Cuchilla Caliente puede alcanzar temperaturas de hasta aproximadamente 550 °C.
Mantenga siempre los dedos, las manos, el cuerpo y la ropa alejados de los componentes calien-
tes de esta herramienta.
3. Evite el encendido accidental. Prepárese para comenzar a trabajar antes de encender la Cuchi-
lla Caliente.
4. No permita que ningún objeto (líquido o metal) caiga en los orificios del bloque calefactor de la 
herramienta. Esto puede provocar cortocircuitos o descargas eléctricas.
5. No coloque la Cuchilla Caliente sobre una superficie inflamable. Utilice y coloque esta herra-
mienta únicamente sobre una superficie de trabajo ignífuga.
6. Mantenga siempre varios extintores de incendios de clase ABC cerca.
7. Utilice el cuchillo caliente únicamente en un área bien ventilada.
8. No deje el cuchillo caliente desatendido cuando esté enchufado a una toma de corriente. Apa-
gue la herramienta y desenchúfela antes de irse.
9. Deje que el cuchillo caliente se enfríe completamente antes de guardarlo.
10. Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
11. Las advertencias, precauciones e instrucciones
12. que se describen en este manual de instrucciones no cubren todas las posibles condiciones y 
situaciones que puedan ocurrir.
El usuario debe comprender que el sentido común y la precaución son factores que no se pueden 
incorporar a este producto, pero que el usuario debe aplicar.

CORTADOR DE ESPUMA DE ALTA RESISTENCIA
1. Interruptor de regulación de temperatura
2. Cable de 1,80 m
3. Gatillo
4. Mango antideslizante

ESPECIFICACIONES
Voltaje: 230 V~50 Hz
Potencia: 150 W
Cable de alimentación: Certificación SAA
Longitud del cable: 1,80 m
Carcasa: PA6+TPE

INSTALACIÓN Y PREPARACIÓN
• Abra el embalaje y retire el dispositivo de la caja.
• Retire la lámina protectora y la protección de transporte.
• Compruebe que todas las piezas del kit estén en el paquete.
• Compruebe si el dispositivo sufrió daños durante el transporte.

APLICACIÓN DEL DISPOSITIVO
Este dispositivo está diseñado para aplicar patrones y diseños en una amplia variedad de espu-
mas: • EPS • Esponja • Algodón perlado (tablero KT) • EPP • Vidrio celular
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GUÍA DE INSTALACIÓN
• Use una llave hexagonal en T para aflojar los tornillos.
• Inserte la cuchilla.
• Apriete todos los tornillos.
• Seleccione la posición del 1 al 16.
• Listo para usar.

INSTRUCCIONES GENERALES DE USO
• Lea todas las instrucciones antes de comenzar.
• Mantenga siempre la herramienta fuera del alcance de los niños.
Las cuchillas están muy calientes y pueden quemar la piel fácilmente.
Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Trabajar con suficiente luz es esencial para 
obtener un buen resultado.
• No olvide apagar la unidad cada vez que la deje de usar para evitar incendios. Además, esto pro-
longará la vida útil de la herramienta y le durará más tiempo.
• No toque la hoja de la herramienta, incluso si la acaba de encender, ya que puede alcanzar los 
550 °C (1020 °F).
Asegúrese de que la hoja esté bien ajustada.
La herramienta se calienta a 200 °C en 10 segundos y a 550 °C en 30 segundos.
• Desconecte el cable de alimentación al cambiar la hoja.
Durante el trabajo, asegúrese de estar en una posición cómoda y relajada para evitar dolores en 
brazos, cabeza, cuello y espalda. Si comienza a sentir tensión en la nuca, cambie de postura o 
ajuste la altura del asiento.
• Para limpiar la herramienta, evite todos los métodos que no se mencionan en la sección sobre 
cómo cuidar y limpiar la herramienta.
• Usa un trozo de espuma de prueba para comprobar la temperatura y practicar con diferentes 
puntas.

MANTENIMIENTO
CÓMO CUIDAR Y LIMPIAR LAS PUNTAS
Mantener limpia tu herramienta de corte de espuma es fundamental para obtener un buen re-
sultado y facilitar el proceso de corte. Aquí te mostramos las formas más efectivas de limpiar las 
puntas:
• Limpia la cuchilla frotándola suavemente contra un paño o papel absorbente mientras la espu-
ma esté derretida.
• Puedes limpiar las cuchillas con acetona, pero hazlo cuando estén frías.
• Lana de acero: una forma sencilla de limpiar la cuchilla sin dificultad.
• Papel de lija: se puede usar para eliminar los restos de espuma derretida de las cuchillas. Este 
método es muy fácil y se puede realizar con frecuencia. Recomendamos usar papel de lija de gra-
no 320 para evitar dañar las puntas.
• Método del cuchillo: otro método sencillo para limpiar las puntas y eliminar la acumulación de 
carbonilla es usar un cuchillo.
• Rojo de joyero: este método no es tan rápido ni fácil como los demás, pero es más seguro y real-
mente efectivo.
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• Fresa de pulido: es una de las mejores maneras de lograr una limpieza profunda.
Pero en este caso, debe tener mucho cuidado para no pulir demasiado el cuchillo, ya que esto 
puede provocar que se desgaste con el tiempo.

ATENCIÓN
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas o sensoriales reducidas, incapacidad mental, o falta de experiencia y conocimiento, a me-
nos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable 
de su seguridad, los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el apa-
rato.

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE 
USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”

Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los desperdi-
cios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, deposi-
tándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La recogida 
y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su eliminación 
contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de 
forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los pun-
tos de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su 
ayuntamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en 
el que adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
Email: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: NTK CO., LTD
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